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ABSTRACT 

In ancient times, when man gave importance to food, shelter and clothing, making 
musical instruments was one of the things he did for his mental happiness and 
entertainment. Among them the best and most widely used musical instrument among 
the percussion instruments is the pipe instrument called Vankyam. We can know 
through the Sangam literature that man used it in the early days with a few holes, and 
later he increased the fields and played all the seven tunes and ragas. The purpose of 
this article is to analyze the way in which the literature speaks about the use of musical 
instrument in them. 
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முன்னுரை 

இன்றை அைிவியல் உலக காலங்களிலும் வங்கியம் என்னும் குழலிறசக் கருவி 
மறைந்துவிடாமல் பயன்பாட்டில் இருந்துவருவது மக்களிறடகய இறச ஆர்வம் 
அதிகமாகியுள்ளறத காணமுடிகின்ைது. இவ்வங்கிய இறச தமிழிறசயில் மட்டுமல்லாது 
கமற்கத்திய இறசயிலும் பயன்பாட்டில் உள்ளது. சங்க கால மக்கள் வங்கியத்றத எம்முறையில், 
எவ்வறகயில், எச்சூழலில் பயன்படுத்தினார்கள் என்பறத இலக்கியங்கள் வாயிலாக ஆராய்வகத 
இக்கட்டுறரயின் கநாக்கமாகும். 

 
வங்கியம் விளக்கம் 

வங்கியம் என்ைால் குழல் என்பதாகும். குழல் மிகவும் ததான்றமயான இறசக் கருவிகளுள் 
ஒன்று. புல்லாங்குழல் என்ைாலும் கவணு என்ைாலும் குழறலகயக் குைிக்கின்ைது.  புல், கவணு 
என்பதற்கு மூங்கில் என்ை தபாருள் உண்டு. பழங்காலத்தில் மூங்கில்களால் தசய்யப்பட்ட 
கருவியாறகயால் இதற்கு புல்லாங்குழல் என்ை தபயர் உருவாயிற்று. காடுகளில் வளர்ந்த 
மூங்கில் புதர்களில் சில மூங்கில் குழாய்கறள வண்டுகள் துறளயிட்டு ஓட்றடகறள 
உருவாக்கின.  காற்று கவகமாக வசீும் கபாது அந்தத் துறளகளின் வழியாக உள்கள தசன்று 
விறசகயாடு தவளிப்பட்டகபாது அந்தக் குழாயிலிருந்து இனிறமயான ஓறச உண்டானது. அறதக் 
ககட்டு அதிசயித்துப் கபான அக்கால மக்கள் அந்த மூங்கில் குழாறய ஆராய்ந்து பார்த்து, 
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அக்குழாயில் துறளகள் இருப்பறத அைிந்து அறதப் கபாலகவ குழறல உண்டாக்கினர். பின்னர் 
அதறன கமலும் கமலும் தமருகூட்டி சரீ்படுத்தி இறசக் கருவியாக உருவாக்கினார்கள். அதற்கு 
பிைகு இக்கருவி சந்தனம், கருங்காலி, தசங்காலி கபான்ை மரங்களினாலும் தவண்கலத்தினாலும் 
வங்கியத்றத உண்டாக்கினர். 

“ஓங்கிய மூங்கில் உயர்சந்து தவண்கலகம 

பாங்குறுதசங் காலி கருங்காலி – பூங்குழாய் 

கண்ணன் உவந்த கறழக்கிறவ களாதமன்ைார் 

பண்ணறமந்த நூல்வல்கலார் பார்த்து” 

என்று சவீக சிந்தாமணி இயம்புகின்ைது (Ram Suresh, 2009). இவற்றுள் மூங்கில் 
உயர்தரமாகவும் தவண்கலம் நடுத்தரமாகவும் மற்ைறவ கீழ்த்தரமாகவும் தகாள்ளப்பட்டது. பறழய 
வில்யாழ் மறைந்துவிட்டது கபாலப் புல்லாங்குழல் மறைந்துவிடாமல் இன்ைளவும் 
நிறலப்தபற்ைிருக்கின்ைது. இவ்வாறு உருவாக்கிய குழலாகிய வங்கியத்றத வாசித்த இறசக் 
கறலஞன் குழகலான் என்றும் வங்கியத்தான் என்றும் அறழக்கப்பட்டான். 

 
வங்கிய இலக்கணம் 

வங்கியத்தின் நீளம் 20 விரல் அளவு. இதில் தூம்பு முகத்தின் இரண்டு விரல் நீக்கி 
முதல்வாய் விட்டு அம்முதல் வாய்க்கு ஏழங்குலம் விட்டு வறளவாயினும் இரண்டு விரல் நீக்கி 
நடுவில் நின்ை ஒன்பது விரலினும் எட்டுத் துறளயிட கவண்டும். இவற்றுள் ஒன்று முத்திறர 
என்று கழித்து விட்டு நீக்கி மீதம் நின்ை ஏழினும் ஏழுவிரல் றவத்து ஊதப்பட கவண்டும். 
துறளகளின் பரப்பு ஒரு விரல் அகலம் என்று தகாள்ள கவண்டும். இதறன 

“இருவிரல்க ணகீ்கி முதல்வா கயழ்நீக்கி 

மருவு துறளதயட்டு மன்னும் - தபருவிரல்கள் 

நாலங்சு தகாள்க பரப்தபன்ப நன்னுதலாய் 

ககாலஞ்தசய் வங்கியத்தின் கூறு”  

என்கின்ைது சிலப்பதிகாரம் (Jeyalakshmi, 2000). கமலும் வங்கியத்றத இறசக்கும் 
ஆசிரிகயானது வரன்முறைகறள சிலப்பதிகாரம் எடுத்துக் கூைியுள்ளது.  

 
இலக்கியங்களில் வங்கியம் (குழல்) 

குழல் என்ைதுகம குைிஞ்சித் திறணகய நிறனவுக்கு வருமளவுக்கு சங்க நூல் இதற்கு 
சான்ைாகின்ைன. ஏழு உயிர்ச் சுரத் துறளகளுள்ள குழற் கருவிகளான மகுடி, புல்லாங்குழல், 
நாதசுரம் ஆகியறவ உயிரினங்கறள மயங்கச் தசய்யும் ஒலிகறளக் தகாண்டன. அறவகள் 
தனித்தியங்கும் தன்றமயும் சிைப்புகறளயும் தகாண்டன. 

“யாழும் குழலும் சரீுமிடறும் 

தாழ்குரல் தண்ணுறம 

குழல்வழி நின்ைது யாகழ 

யாழ்வழித் தண்ணுறம நின்ைது” 

என்று சிைப்பிக்கிைார் இளங்ககாவடிகள் (Jeyalakshmi, 2000). 

தாளங்தகாட்டும் கருவிகறள வாச்சியம் என்று அறழப்பது கபால ஊதுகுழல் கருவிகறள 
வங்கியம் என்று அறழப்பதுண்டு.  
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குைிஞ்சித் தமிழர் புல்லாங்குழலுக்குத் துறளயிட்டறதயும் அதறன இறசத்தறம பற்ைியும் 
தபரும்பாணாற்றுப்பறட இயம்புகிைது (Rasamanikam, 1947). 

“புறக கமழக் றகமுயன்று 

தஞலி கதாற் தகாண்ட தபருவிைல் தநகிழச் 

தசந்ததீ் ததாட்ட கருத்துறளக் குழல்” 

என்றும் 

“மரற்புரி நரம்பின் வில்யாழ் இறசக்கும் 

விரதலாளி குைிஞ்சி”  

என்றும் கூைப்பட்டுள்ளது (Rasamanikam, 1947). 

 
குழலின் வறககள் 

இலக்கியங்களில் வங்கியமான குழல்களின் பதிவுகள் மட்டுமல்லாது அதன் வறககள் 
குைித்த தசய்திகளும் இடம்தபற்றுள்ளன.  ஆம்பல்குழல், தகான்றைக்குழல் எனும் இருவறகக் 
குழல்கள் பற்ைி பதிவாகியுள்ளன. 

 
ஆம்பல்குழல் வறக 

ஆம்பல் குழல் என்பது குழலிறச கருவிகளில் ஒரு வறகயாகக் கருதப்பட்டது.  
மூங்கிறலயும் ஆம்பல் என்று தசால்வதுண்டு.  ஆதலால் ஆம்பல் என்பது மூங்கிலால் தசய்த 
குழல் என்றும் ஆம்பல்மலரின் தண்டில் தசய்த குழல் என்றும் குைிக்கப்படுகின்ைது. ஆம்பல் 
பண்றண இறசத்த குழறல ஆம்பல் குழல் எனவும் இலக்கியங்களில் பதிவாகியுள்ளது. 

“நீவளர் ஆம்பல் தூம்புறடத் திரள் கால்” 

என்ை நற்ைிறண பாடலடி ஆம்பல் தண்டு நடுகவ துறளயுறடயது என்று 
எடுத்தியம்புவதிலிருந்து ஆம்பல் குழலிறசக் கருவி என்பறத ததளிவுபடுத்துகிைது (Rasamanikam, 

1947). 

“ஆம்பல் அம் குழலின் ஏங்கி”  

என்னும் பாடலடி தறலவன் தறலவிறய நிறனந்து கூறும் கூற்ைில் கபார்க்களத்தில் குழல் 
ஊதுகவார் ஆம்பல் குழல் (ஆம்பல் தண்டில் தசய்த குழல்) ஊதினர்.  அந்த ஊதல் ஒலி கபால 
கதம்பி புலம்பும் முகம் நிறனவிற்கு வந்துதகாண்கட இருக்கின்ைது என்று அறமந்துள்ளது.  இதில் 
தறலவியின் தமன்றமயான குரதலாலிக்கு இறணயாக குழதலாலி கூைப்பட்டுள்ளது 
சிைப்பிற்குரியதாகும். 

“ஆதபயர் ககாவலர் ஆம்பதலாடு அறளஇ” (Rasamanikam, 1947) 

என்ை அகநானூற்று பாடலடியில் மாறலகவறளயில் ககாவலர்கள் பசுக்கறள கமய்த்து 
அவற்றை ஒன்று கூட்டி தங்கள் இருப்பிடத்திற்கு அறழத்துச் தசல்லும் கபாது புல்லாங்குழல் 
இறசத்துக் தகாண்டு தசல்வர் என்றும், 

“தஙீ்குழல் ஆம்பலின் இனிய இமிரும்” (Rasamanikam, 1947) 

என்னும் ஐங்குறுநூற்றுப் பாடலடி வண்டின் இறச ஆம்பற் குழறலக் காட்டிலும் இனியது 
என்றும் கூறுமிடத்து ஆம்பல் குழலிலிருந்து எழும்பும் ஓறச இனிறமயுறடயது என்பறத 
அைிந்துதகாள்ள முடிகின்ைது. 

“ஆம்பற் குழலால் பயிர்பயிர் – எம்படப்றபக் 
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காஞ்சிக்கீழ்ச் தசய்கதம் குைி”   

என்னும் கலித்ததாறக பாடலடிகளில் இரவுக்குைி வருறகறய எதிர்கநாக்கும் தறலவி 
தறலவனிடம் தான் வரும்கபாது யாரும் அைியாமல் ஆம்பல் குழறல இறசத்து குைி தசய்து வருக 
என்று கூறும் இடத்து ஆம்பற் குழல் பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது (Rasamanikam, 1947). 

 
தகான்றைக் குழல் 

தகான்றைக் குழல் எனப்படுவது தகான்றைக்காய்கறள குறடந்து துறளயிட்டு தசய்யும் 
குழலிறசக் கருவியாகும். சங்க கால மக்கள் தகான்றைக் குழறல மாறல கநரங்களிலும் 
இறசத்துள்ளனர் என்பதறன சங்க இலக்கிய பாடலடிகள் விளக்கியுள்ளன. தபாதுமன்ைங்களில் 
தகான்றைக் குழறல மாறல கநரங்களில் இறசத்துள்ளனர். 

“துய்த்த வாய, துகள் நிலம் பைக்க 

தகான்றை அம்சிறனக் குழற்பழம் தகாழுதிச்”  

“தகான்றைக் குழற்பழம்”  

“தநலிககால் தகாண்ட தபருவிைல் தஞகிழிச் 

தசந்ததீ் கதாட்ட கருந்துறளக் குழலின் 

இன்தமீ் பாறல முறனயின் குமிழின்”  

“ஒழுகிய தகான்றைத்தமீ் குழல் முரற்சியர்”   

“தகான்றை அம் தஙீ்குழல் மன்று கதாறு இயம்ப”  

இப்பாடலடிகளில் தகான்றைக்குழல் பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளறம அைியமுடிகின்ைது 
(Rasamanikam, 1947). 

 
குழலும் ஆயர்களும் 

ஆயர்கள் முறைப்படி இறசறயக் கற்ைவரல்லர். தம் கபாக்கில் இயல்பாக அவருக்குத் 
கதான்றுவறத இறசயாக இறசக்கக்கூடியவர்கள். பண்றணயும் அதன் இயல்புகறளயும் 
ததரிந்துதகாண்டு குழலிறசத்திருப்பார்கள் என்று கூைலாம். ஊருக்கு தவளியில் 
தபரும்பாண்றமயான கநாரத்றதச் தசலவிட்டுள்ளனர். எனகவ குழறல இறசத்துத் தமது 
தனிறமறயப் கபாக்கியுள்ளனர். ஆயறரக் குழல் உறடயவர் என்னும் தபாருண்றமயில் குழலன் 
என்று சுட்டுகின்ைனர்.  

“ககாவலர் இறசக்கும் குழல் ‘றத’ என்னும் ஓறசயுறடயது என்பறதத் 

றததயனக் ககாவலர் தனிக்குழல் இறச ககட்டு”  

என்னும் பாடலடி உணர்த்துகின்ைது (Rasamanikam, 1947). 

 
குழலிறசவாணர்கள் 

குழல் ககாவர்ககளாடு ததாடர்புறடயதாகப் பல சான்றுகள் இருந்தாலும் சில இடங்களில் 
பயிற்சி தபற்ை இறசவாணர்களும் குழறல இறசத்துள்ளனர் என்பதற்கும் சான்றுகள் உள்ளன. 
றவறயப் தபரு தவள்ளத்றதக் கண்டு களிக்கும் சூழலில் ஆட்டம் பாட்டம் தகாண்டாட்டம் என்று 
நிகழ்த்திருக்கும் சூழலில் பல்கவறு இறசக்கருவிகள் இறசக்கப்பட்டதில் குழலிறசயும் ஒன்று.  
இதறன 
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“ஊது சரீ்த் தமீ் குழல் இயம்ப மலர்மிறச” என்ை பாடலடி குைிப்பிடுகின்ைது (Rasamanikam, 1947). 

குழலிறசயின் ஒப்புறம 
குழலின் இறச பலவற்ைின் ஒலிககளாடு ஒப்புறமக்காட்டுப்பட்டுள்ளது. குைிப்பாக மூங்கில், 

வண்டு, பைறவ, இடி, விளாம்பழம் ஆகியவற்றைக் குைிப்பிடலாம். மூங்கிலில் வண்டுகள் 
துறளயிட்டதினால் அத்துறைகளில் காற்று புகுந்து எழுப்பும் ஒலிறயக் ககட்ட பின்னகர 
மூங்கிலில் குழறலச் தசய்யத்ததாடங்கினான். அத்தறகய மூங்கில் துறளயில் எழும் காற்று 
ஓறச ஆயர் ஊதும் குழலுக்கு ஒப்புறமப்படுத்தப்பட்டுள்ளது. 

“ஆடறமக் குயின்ை அவிர்துறள மருங்கின் 

ககாறட அவ்வரி குழலிறச ஆக”  

“புதல் இவர் ஆடு அறமத்தும்பி குயின்ை 

அகலா அம்துறள ககாறட முகத்தலின் 

நீர்இயங்கு இனநிறைப் பின்றை வார்ககால் 

ஆய்க்குழல் பாணியின் ஐதுவந்து இறசக்கும்” 

என்று சங்க இலக்கியத்தில் வண்டின் இமிர்தல் ஒலி மிகப் பரவலாகப் கபசப்பட்டுள்ளது. 
குழகலாடும் வண்டு ஒப்புறமப்படுத்தப்பட்டுள்ளது (Rasamanikam, 1947). 

இறசக்கறலஞர்கள் இறசக்கும் ஆம்பல் குழலின் இனிய இறசறயவிட தபான் உறரகல் 
கபான்ை நீலமணியின் நிைத்றதயுறடய வண்டுகள் ஒலிக்கும்.  இருள்நீங்க விடியல் வர, நீண்ட 
இலவ மரத்தினது அறசயும் கிறளகளில் உள்ள தறீயப் கபான்ை ஒள்ளிய மலர்களில் குழல் 
கபான்ை இறசறயயுறடய வண்டுகள் ஒலிக்கும். நரம்பின் இனிதான இறசறயத் தானத்தில் 
நிறுத்தும் குழல்கபால தும்பி மலர்த்தாதில் ஊதும். இறசவாணர்கள் இறசக்கும் குழல் ஒலிகபால 
வண்டு ஒலிக்கும். 

ஆண் வங்காப் பைறவ நீங்கப் தபற்ைறமயால் சிவந்த கால்கறளயுறடய தபண்பைறவ 
‘புல்லூறு’ என்னும் பைறவ தன்கமல் விழ இறையாகக் தகாள்ளும் தபாருட்டுத் தம்முறடய 
கணவனாகிய ஆண்பைறவறயக் காணாமல் கவய்ங்குழலினது இறசறயப் கபான்ை ஒலிறய 
எழுப்பும். இதறன 

“வங்காக் கடந்த தசங்காற் கபறட 

எழால்உை வழீந்ததனக் கணவற் காணாது, 

குழல்இறசக் குரல குறும்பல அகவும்” 

என்னும் பாடலடிகள் சான்ைாகின்ைன (Rasamanikam, 1947). 

குயில்கள் குருக்கத்தியின் இறலகள் உதிரும்படிக் கூவும். அவ்தவாலி இறசவாணர்கள் 
இறசக்கும் குழல் ஒலிகபால இருந்துள்ளது என்பறத 

“குருகு இறல உதிர குயிலினம் கூவ 

பகர்குழல் பாண்டில் இயம்ப அகவுநர்” 

என்ை பாடலடிகளில் பைறவறய ஒப்பிட்டுக் காட்டப்பட்டுள்ளது (Rasamanikam, 1947). 

 
கபார்க்களத்தில் குழலிறச 

கபாரில் ஈடுபட்டு விழுப்புண்பட்டு கநாய்வாய்ப்பட்ட கணவறனப் கபயிடமிருந்து 
காப்பதற்காகத் தறலவி சில சடங்குகறளச் தசய்வகதாடு ஆம்பலங்குழல் ஊதவும் தசய்வாள். 
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அதற்குக் காரணம் கணவறனக் கண்ணும் கருத்துமாய்க் காக்க அவன் உைங்காமல் இருக்க 
கவண்டும்.  இறசறயக் ககட்டால் காயத்தின் வலி ததரியாமல் இருக்கும் என்பதற்காகவும் 
இறசக்கப்பட்டிருக்கும் என்பறத 

“ஐயவி சிதைி ஆம்பல் ஊதி” (Rasamanikam, 1947) 

என்ை பாடலடியில் குழலிறச மருந்தாகச் தசயல்பட்டிருப்பறதப் புலப்படுத்துக்கின்ைது. 

 
முடிவுறர 

இறசக் கறலஞர்கள், திறணநிறல மக்கள் இருவராலும் குழல் இறசக்கபட்டுள்ளது. குழல் 
குழு இறசயாகப் பிை கருவிகளுடன் இறணந்கத இறசக்கப்பட்டுள்ளது. கபார்க்களம், 
விழாக்காலம், தவைியாட்டுக்களம் எனப் பயன்படுத்திய இடமும் பலவாைாக இருந்திருக்கின்ைது. 
மாறல கநரத்திற்கான அைிகுைியாகவும் ஐந்திறணகளுக்கும் தபாதுவானதாகவும் 
இருந்திருக்கின்ைது. வன்றம, தமன்றம என இருவறகத் தன்றமக்கும் 
பயன்படுத்தப்பட்டிருக்கின்ைது. அன்று முதல் இன்று வறர மக்களின் வாழ்வில் தபாழுதுகபாக்கு 
மற்றும் இறச பயன்பாட்டில் தபரும்பங்கு வகிப்பது வங்கியம் எனப்படும் குழல் கருவிகய. 
அக்குழல் கருவி பயன்படுத்தப்பட்ட காலச்சூழலும் பயன்படுத்திய முறைறமயும் அக்கருவி 
தசய்யப்பட்ட முறையிறனக் தகாண்டு அதன் வறககளும் அைியப்பட்டது. கமலும் குழற்கருவிறய 
அதிகமாக ஆயர்களால் பயன்படுத்தப்பட்டு வந்தறமயும் ஆநிறரகள் அக்குழலிறசக்கு 
மயங்கியறமயும் கூைப்படுதிலிருந்து மக்கள் மட்டுமல்லாது மாக்களும் இறசக்கருவியின் மூலம் 
தவளிப்படும் இன்னிறசக்கு தசவிமடுப்பறத இலக்கியங்கள் வாயிலாக நாம் ததளிவாக 
அைியமுடிகிைது. 
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